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My dear Mr.

wn

alles:
My onhly excuse for thus venturing to address you is
that my valued friend Father Francisco Rosa has suggested it'. He has I
think showed you a letter of mine in whiech I commented on the.copy of »
fAves de Arrib 3cao" Whlch he had very kindly sent me, so that my name is
not entir elV unknown to you. And now he UT;CQ me to vrite to you, and
exprese my arpreciation of your lovely story at first-Hand. It is just
one more wrehth to e laid at your feet znd you must have had so many,
that one more or less could concern oa but little. And yet your readers
in the United States must have Jé% very few; unfortanhuely we do nowk
take time to learn Portuguese; 0 it may be "that T am your sole reader
among our Engligh-speaking o“pulhtion. ‘ :
My knowledge of bl~2111an literature was =& scanty that I had never
lieard of the book before cther Hoga sent 4t to me; consider then what
muet have been my amazement and delight when I rea117ed what a masterpiece
I had before me!
"Phen felt I like some watcher of the skies :
Waen @ new planet swime into his ken". -
he keen pS"“h010¢1C3L insighty thdmasterly development of the plot, the :f
LuLllfUl pictiure of the village life, the nobility of thought, and the ;
eplangié cadences of your sonorous prose, 3ll combined to produce a most
powerful 'né lasting impression. Here at last was Portuguese written ‘as
1t should bdwritten, in that tone of "clagsic solemnity" which must be.
maintained if the language is to reach its full perfection. These younger
writers who.try to be "gmart" and flipnant, are simply wasting their pzt-
rimony;Portuzuese retains too much of iis Lntln origin ever te lepd itgelid
to such' specious experimentsiThere is perhaps only. one other Ctory in
Brazilian literature that can bear comparison with yours-Taunay's "Innooene
cia"; and oth1d of the realm of fiction, perhaps dly Euclydes da Cunha's
"Os Sertoes belonss in the game class. But your true literary ancestor
ig mca de Jueiroz; you have conferred upon Brazilian literature the same
imoer1Qhab1e 1orv that he has reflected upoan that of Portugal,

It would interest me very deeply to know what was the com’un;ty that you

took as your model; for we are to tnderstand that "IOugaba is a fictitioue

name, 'are we not? The thoroughnese with which vou analyze all the elements{

of life in this town sugzests Bdlzac; but you have more dignity than Bal-
zac. <nd 1n your conclusion yousride to a height that has never been surpas

ce his gide of and a mm911¢1091t confirmation of those words of
Soelho Netto: "selva selvapgem, hispida, frohdosa, miis terrivel na sua
grandeza do que o3 zgeura e humida da Germania, gue Tacito descreven
em estylo for que Treme e 5m1reia, gue retumba e canta, que

-~ _ " ’
gnvenena. € formossigeima e aterradora eselva, assim es

;.:

tu para o . ngua portuguesa". g
Per‘lt ne thenit Ay my bomage a4 your feet, Lo acclaip you as one of
the great i Llanguage and race, and accept from the 1ips d
- Yy =
oreigner some part of the devotion that you have !

of a stranger and a f
- SR ! ] 5 & | o sign myself
g0 richly earned! With deepest regard, permit me

Your elno re-admirer,

v

BS -t - 4% B et ST

-

|
|




